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Enyed és Kolozsvár. 
Többet ér a békesség, mint a há- 

oru: többet ér az igazság, mint az 
rószak. Nekünk a békességre is, az 
azságra is szükségünk van. Ne ki- 

i, hogy a békeség kedvéért 

Az erdélyi ref. egyházkerület jul. 
6-ki gyülésére egybegyült férfiakhoz 
szólok. Leplezetlenül, de higgadtan fel 
akarom tárni hajainkat: kimutatom, 
iként állithatjuk helyre-a-békessé- 
et és menthetjük meg egyszersmind 

igazságot. A kettő szorosan össze 

g8. 

Bethlen-kollegium. 

elem foly az erd. ref. egyházkerület- 
en. Ott voltam, akkor még ifjan, a 

harcz kezdeténél; láttam fejlődését és 
ost őszült fővel sem értem végét. 

Istenem, mennyi nemes erő, tő- 
ekvés, vagyon; veszett miatta kárba. 
történelenm kifogja mutatni: ki a fe- 

lős érette. 

A lobogóra, mely körül a küzde- 
m folyt, ez volt irva: Betblen Gábor- 
ak, a nagy fejedelmi alapitónak vég- 

rendelete szent és sérthetetlen. Annak 
ellemi és anyagi része szorosan ösz- 

szefügg. Nem szabad sem felsőbb osz- 
tályai egy részét elszakitani, megszün- 
tetni; sem alapitványait más helyre 
thelyezni. 

A kik ezt az elvet védték, nagy 
emzeti érdeket szolgáltak. Nem csak 
protestáns szabadságért, egyházunk 
lapjogaiórt küzdöttek, hanem a ma- 
ar nemzet egyik legerősebb védbás- 
áját védelmezték. Nagy-Enyed oly 

rős gát, annyira utjában áll ellensé- 

ombolták, legalább egyszer. De a kik 
ették, idegenek voltak. 

Alig emelkedett ki hamvaiból a 
19-iki utolsó pusztulás után, még ide- 
je sem volt eltakaritani a romokat: 
kitőrt ellene a legveszélyesebb és leg- 
zomorubb harcz. Belső ellenség tá- 
nadta meg. 

A támadókat mindig Szász Do 
1okos, mostani püspök ur vezette. 
A kitüzött czél ez volt: a nagyenyedi 
theologiai akadémiát tanulóival, ala- 
pitványaival együtt át kell tenni Ko- 
lozsvárra. A támadást visszavertük 
1873-ban és 1889-ben: 
theologiai fakultás épületének feleme- 
lése óta, mult évben még eltakarva, 

testületek vagyona felett rendelkezni, 

Egy negyed század óta ádáz küz- 

einknek, hogy minden században le- 

a kolozsvári 

z idén egész nyiltan megujitotta püs- 

pök ur a támadást. Az enyedi theol. 
akadémia eltörlését kivánja, az uj ko- 
lozsvári tanintézet javára. 

Nincs miért ismételjem a támadó 
és védőfelek fegyverül használt állitá- 
sait: untig hallotta és ismeri őket az 
egész közönség. 

1. Támadók mondják: az egy- 
házkerületnek joga van agyülekezetek, 

mert a központ a főtulajdonos, gyü- 
lése szuverén. - Védők mondják: 
ez a felfogás ellenkezik a protestan- 
tizmus alapelveivel; minden protestáns 
felekezet, autonom gyülekezetek ön- 
kéntes egyesülete, kik a központi fő- 
hatóságot szabadon választják. És ez 
a központ, az autonom testületek va- 
gyona felett csak felügyeleti jog- 
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2. Tám ad ó k mondják: a Beth- 
len-kollégium alapitványainak egy ré- 
szóét szabad Kolozsvárra átvinni, csak 
ugyanazon czélra kell forditani, melyre 
az alapitó hagyta. - Vé d ő k mond- 
ják: ezt tiltja az országos törvény. 

3. Támadók mondják: hiszen 
segiteni akarunk rajtatok; levesszük 
vállaitokról a theologia főnntartásának 
terhét. Igy erősebbek lesztek; több 
pénzetek marad a gimnáziumra. - 
Védők mondják: köszönjük a szi- 
ves segitséget; majd csak elbirjuk sa- 
ját téli kabátunkat; ha kissé nehéz 
is, de meleget tart. Timeo Danaos, et 
dona ferentes. 

4. Támadók mondják: jobb 
helye van Kolozsvárt az egyetemmel 
„esetleg, némi, bizonyos" kapcsolatban 
a theologiai akadémiának. Igy müvel- 
tebb papok képződhetnek. - Védők 
mondják: ezen kérdés felett - ám- 
bár sok szó fér hozzá! - lehet tet- 
szés szerint vitatkozni. 

k 

Csak a két utolsó ponthoz szólok, 
röviden. 

- Hiszik-e a támadók komolyan, 
hogy a theologia elhozásával a Bethlen- 
kollegium terhén könnyitenek, vagy 
csak mások ámitására találták ki? - 
Hiszen ha letőröm a fenyőfa tetőhaj- 
tását, elveszti sudarának éghez-törő ké- 
pességét. A világitó tornyot azért épi- 
tik magasra, hogy messzire világitson. 
A tanuló-intézet szellemi szinvonalát 
szállitják le, ha ifjainak legfejlettebb 
részét szakitják el tőle. 

Azt hiszem, valamely tanitó inté- 
zet jelessége nem annyira a helytől, 
mint tanárainak minőségétől függ. Sá- 
rospatak theologiája nem alábbvaló csak 

azért, mert kisebb város mint Debre- 
czen vagy Budapest; Enyed sem fog 
hátra maradni, csak engedjék szabadon 
fejlődni; ne tiltsák el attól, a mihez 
joga van: hogy magának theol. taná- 
rokat választhasson. 
Az „egységes" tanitás uj jelsza- 

vát, melyet Enyed ellen találtak ki, ha 
komolyan veszik és le akarják vonni 
belőle a következtetéseket, akkor az 
öt református egyházkerületnek nincs 
többre szüksége, egyetlen közös theo- 
logiai akadémiánál; - de nem Kolozs- 
várt, hanem Budapesten. Tessék indit- 
ványozni, megvitatni és küzdeni az uj 
tudomány mellett. Addig pedig ne ne- 
vezzék magukat hiu nagyzólásból fa- 
kultásnak, hanem elégedjenek meg az 
igazságnak megfelelő, szerényebb „aka- 
demia" czimmel. 

A mi egyetemmel kapcsolatos fa- 
kultásunk csak kisérlet, melyet a bu- 
dapesti theol, akademia megpróbált, de 
felhagyott vele. Egy évi kisérlet nem 
mutatja a mi vállalatunkat sem kifogás- 
talannak. 

Megindult a fakultás 1895 szep- 
temberében 80 növendékkel: maradt 
év végére 56. Volt a 80 közt 38 név- 
leges theologus - maradt 21 - A 
nagyenyedi theologia kezdette és vé- 
gezte is 19 növendékkel. 

Nem egyezik a helyes nevelési el- 
vekkel, hogy a tanuló egyszere kettős 
pályára készüljön: papnak is, tanár- 
nak is. Az a 30, 35. sőt némelyeknél 
a mellék tárgyakkal 40-ig terjedő he- 
ti óraszám igen sok, átlagban csak kö- 
zepes tehetségü pap-tanár növendé- 
keinknek. 

II. 
Vagyoni ügyeink. 
Mondjuk ki egyenesen: az egész 

elkeseredett harcz egyházkerülelünkben 
azértk foly, mert nincs meg a kellő 
fentartási alap a kolozsvári fakultás 
számára. A föld fenekéből is, pénzt kell 
teremteni. 

Az 1889-iki kerületi közgyülés 
megengedte ugyan a második theol. 
akadémia felállitását. de rövid idő alatt 
kitünt, hogy ezek az alapok, melyek- 
ből a fakultást fenn kellene tartani, 
jelentékeny részben: adósság és re- 
ménység. 

Be volt rendezve a kolozsvári in- 
tézet mult évi szeptemberben 50 sze- 
mélyre; ekkor egyszerre, nem tudom 
minő nagyzási ötletből hozzá csatoltak 
még 30 helyet. A költségvetésbe föl- 
vett összeg nem volt elég. Tulkölte- 
kezéshez fordultak. A hiány, ugy tu- 
dom 5000 frt. 

a a 

De pénz jövőre sincs: nem tud- 
ják a 96-97-ik évi költségvetést ösz- 
szeállitani. Ugy, hogy kézzel fogható 
a következő okozati összefüggés: 

„Azért kell a Bethlen-kollégium 
theol. akadémiáját megszüntetni hogy 
alapitványai egy részét át lehessen 
hozni Kolozsvárra, az uj fakultás fenn- 
tartására." 

Felépitették és költségeit tedez- 
ték jórészint adósságból. Miután az 
adósságecsinálási alap ki- 
merült most már a reménységi 
alaphoz: a Bethlen-kollégium jövedel- 
meihez kell nyulni. Egyelőre, - a 
mint mondani szokás - talán még 
nem, nehogy a kedélyek igen felinge- 
rüljenek, de egy-két év mulva bizo- 
nyosan, mert: Szükség törvényt 
ront. 

k * 

Ájljunk meg egy kissé a pénz- 
kérdésnél. 

E körül forognak most összes egy- 
házi ügyeink. Ha ezt sikerült rendezni, 
helyre áll köztönk a békesség is. A 
helyett, hogy nagy Magyarország előtt 
a Testvéri Versengés czimüű szomoru- 
játékot adjuk elő, erősekké válunk az 
egyetértésben és szeretetben. 

Miután Szász Domokos püspök ur 
a pénzszerzés nehéz munkáját egye- 
dül magára vállalta, szólanunk kell 
róla is. Lesznek talán, a kik szemé- 
lyes okokra akarják visszavezetni ép- 
pen az én felszólalásomat, Sajnálnám, 
ha nem birnák belátni hogy az ügy 
szentsége minden személyi tekinteteken 
és érdeken felül áll. 

1889-ben megkapta a felhatal- 
mazást. hogy uj alapokból egyházke- 
rületi theologiát állitson. Gyorsan és 

egyszerre tőkepénz kellett, A közönség 
adakozása lassan folyt - évtizedekig 
kellett volna várni: tehát olyan rend- 
kivüli eszközökhőz kellett nyulni, me- 
lyekkel róvid idő alatt sok pénzt le- 
het szerezni. 
csönt kötött. 1891-ben junius 17-ére 
rendkivüli közgyülés hivatott össze s eb- 
ben az 1880 óta fennálló óvatos határo- 
zat mellé, mely az egyházkerület pén- 
zeinek csak egészen biztos állampa- 
pirokba és földhitelintézeti zálog-leve- 
lekbe fektetését engedte meg, jegyző- 
könyvre vétetett hogy; 

15 d.) „Ideiglenesen és átmeneti- 
leg a budapesti tőzsdén 
egyzett biztos alapu papirokat is le- 
hessen vásárolni." 

Miként használta föla püspök ur 
ezen felhatalmazást? nem tartozik czik- 
kem keretébe. 

1890-ben 1 milliós köl- 

tont 

En és dr. Hegedüs István csak ket- 
ten, felszólaltunk volt annak idején a 
bőrzén jegyzett papirok tág értelmű és 
veszélyessé válható kifejezése ellen. - 
Akkori véleményemhez most is ragasz- 
kodom. 

k. 

III. 

Kibontakozás 

Miként bontakozhatunk ki a mos- 
tani bonyolult helyzetből azt is meg 
kell mondanom. 

25 évig mondottuk, hogy az erd. 
ref. egyházkerületnek két theol. akadó- 
miára nincsiszüksége. Akkor agyon hall- 
gatták. Most a kolozsvárinak alig egy 
évi fennállása után megakarják szün- 
teeni a nagy-enyedit, mint feleslegest. 
Azt, a melyiknek pénze van eltőrlik, a 
melyiknek nincs pénze; fenn akarják 
tartani, erőszakkal és meg nem enge- 
dett eszközökkel is. 

Ez, uraim, nem járja. Leben und 
leben lassen !. 

Szüntessük meg az erőszakolt pénz- 
szerzési műveleteket. 

A kolozsvári alapokat forditsuk 
első sorban alapitványokra, theologiát 
végzett ifjak számára, 300, 500, akár 
1000 forintos részletekben. Ezek a vá- 
logatott ifjak tanuljanak a legjelesebb 
bel- és külföldi egyetemeken, akár az 
emberi tudás végső határáig. 

Ebben lesz haszna egyházunknak 
is, a hazának is. 

A mi pénzünk megmarad, (ha 
százezrek maradnak, amnál jobb,) for- 
ditsuk oda, hol legégetőbb a szükség: 
a nemzetiségi területeken szétszértan 
lakó szegény egyházaink, papjaink és 
tanitóink felsegélésére, kik a létért 
való küzdelemben magukat tovább 
fenntartani már nem képesek. 
Ez lesz az igazi alkotás. Ezen lesz 

Istennek áldása. - 

Szabó Sámuel. 

Politikai hir. 
Védjük az ipart. Mint Budapest- 

ről irják ott egyre nagyobb mérvben terjed 

a magyar ipari érdekek védelmére czélzó 
mozgalom. Az előkészitő bizottság közéletünk- 

nek már is több előkelő tagját nyerte meg 
az ügynek, a kik szivvel lélekkel csatlakoz- 

tak a mozgalomhoz s igy remélhető, hogy 
a hatalmas és nagyjelentéségü akczió már a 

legközelebb az egész vonalon meginditható 

lesz. A kiküldött előkészitő bizottság tegnap 
d. e. tartott ülésén örvendetes tudomással 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1896. Julius 4. 

A legvégső fegyver. 
Abban a megdöbbentőleg sivár, meddő 

üzdelemben, melyet a kiegyezés óta Ausz- 

triával folytatunk a közgazdaság minden vo- 
aláp, immár eljutottunk addig a határig, 
ogy hozzá kell nyulnunk a legvégső fegy- 

verhez, mellyel a legjogosabb önvédelemből 

döntő ütközetet. 

yersterményeinknek a különféle 

elmi szerződések megkötése folytán mintegy 
kiszolgáltatása a külföld reánk nézve 

ivül káros versenyének; a fogyasztási adók, 

nelyek Ausztria kincstárát tömik; a czukor- 
yárosok kartellje, melyek folytán ezek az 

rak kényök-kedvök szerint határozhatják 
eg nyersterményeink árát vagy ha ugy 

tszik, teljesen tönkre is teheik,, koldus- 
otra juttathatják termelőinka egyik nagy 
sztályát és számtalan más egészségtelen gaz- 

dasági alakulás s a küzdelemnek aránytalan 
eszközökkel való folytatása, eljuttatta Ma- 

gyarországot a gazdasági tönk széléig. E szo- 
moru valóságot nem lehet letagadni azon 
hivatalos és nem hivatalos dicshimnuszokkal, 
melyek illő alkalmakkor az ország hatalmas 

pgazdasági fellendüléséről regélnek, sem pedig 
költségvetésnek azon pár ezer forintra rugó 

nagy ámulatára a laikusoknak, 

a vámsorompókon belül kell megvivnunk a 

Az osztrák ipar kitünő vámvédelme; 

kereske- 

rend- 

plusszával, melyet nálunk a Wekerle Sándor 
által feltalált, kétségtelenül ügyes számcso. 
portositások alkottak meg s tartanak fenn 

a kik nem 
tudják, hogy a mesteri összeállitásból csak 
egy tételt kell kiragadni s illő helyére tenni, 

hogy előálljon az óriási összegre rugó mi- 
nusz s „ szilárd alapokra fektetett „reális" 

költségvetésünk tételei Potemkin-falvakként 

összeomoljanak. 

A laikus csak azt látja, hogy nagy a 
nyomoruság, a koldusság az egész országban 

s mégis - oh ámulat - minő kitünően van 

berendezve a mi állami háztartásunk. 

Ilyen siaár viszonyok között érte az or- 
szágot a kvóta felemelésének osztrák részről 

való erélyes követelése. Napnál világosabb 

mindenki előtt, hogy a kvótához való hoz- 
zájárárulásunk eddig sem volt semmi arányban 

azzal a befolyással, melyet a közös ügyek 

vezetésének jelenlegi gyakorlása Magyaror- 
szágnak biztosit, de hát evés közben jön meg 
az étvágy s osztrák szomszédainknak nagyon 

1s megjött. 

És amig Ausztriában a vezérlő férfiak- 
tol a legutolsó asztaltársaságig mindenki talpra 

áll, hogy a kvóta felemelését sürgesse, köve- 
telje, addig a mi vezérlő egyéneink gyáván 

meghunyáskodva várják, hogy mit is hoz a 
jővő, sőt gyávaságukban még odáig is elmen- 
nek, hogy a monarcia ,„jól felfogott érdeké- 

ben' leszerelni törekszenek minden mozgalmat 
mely e szemérmetlen tulkövetelések ellen 
irányul. Nem maradt más bátra, minthogy ma- 

ga a magyar társadalom vegye fel az önvédel- 

mi harczot. 
Ha Ausztriában a legellentétesebb pár- 

tok is kezet foghatnak mi ellenünks kormá- 

nyunk s vezérlő férfiaink gyáván megsza- 

ladnak a harcz elől, a magyar társedalomra 
hárul a kötelesség, hogy megmentse az országot 
megmentse önmagát. 

Mindaddig, mig Ausziriával szemben 

Magyarország gazdasági és pénzügyi érdekei 

jogos és méltányos kielégitést nem nyernek, 

ne vásároljunk semmi olyast, a mit az osz- 

trák ipar produkál; 

forduljunk bevásárlás végett, mely magyar 

gyártmányokat árusit. Ez a jogunk meg van, 

ezt meg nem tilthatja nekünk senki. Ha az 

a háromszáznyolczvan-kilenczven millió fo- 

rint, 

szerint ipari czikkekért tőlünk Ausztriába 

vándorol, itthon marad, nemcsak a magyar 

iparnak hozná meg a régóta óhajtva várt 
fellendülést, de kijózanitólag hatna osztrák 

szomszédainkra is és nem mi, hanem ők vol- 

nának akkor azok, a kiknek legfőbb vágyuk 

a status 4uo fentartása. 

Tőlünk, a mi elhatározásúnktól függ 

minden. Ha állhatatosak, erősek leszünk, a 

miénk lesz a győzelem annak daczára is, hogy 

küzdelmünkben magunkra hagytak azok, a 

kiknek a legelső sorokban kellene küzdeniök. 

Üdvözöljük a mozgalmat, mely a ma- 

gyar ipar védelmére megindult s bizva hisz- 
szük, hogy ez önvédelemben részt fog venni 

minden ember, ki magyarnak vallja magát! 

csak oly kereskedőkhöz 

mely most a statisztika kimutatásai 

Az asszony birodalma. 
RECÉI 

CRAIK ASSZONYTÓL. 
- Két kötetben - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amaica. 

MÁSODIK KÖTET 

sIX. 
Tizenöt év mulva. 

(Folytatás.) (112) 

- És mellesleg legyen mondva, - foly- 
tatá Vanderdeckenné, látva, hogy Stedmanné 
hallgatott, - gyakran kivántam tőled kér- 
dezni, hogy kaptál e teljesen kielégitő tudo- 
sitást, midőn nekem azt a puszta tényt 
megirtad hogy ő Indiában meghalt ? 

- Igen, - válaszolá Edna komoly és 
erőltetett hangon. 

Fájdalom nincs okunk a halálban ké- 
telkednis ámbár eleinte azt tettük, és hosszas 
idő telt bele mig reá tudtuk magunkat venni 
hogy azt elhigyük. 

- Mit! - kiáltá Letti, elhalaványodva 
tehát nem halt meg ? En azt gondoltam, hogy 
a Hooghleybe fulladt. 

Mi is azt gondoltuk, de a hullát nem 
találták megtehát mi azt reményeltük, hogy 
talán még is él valahol; felment a vidéken, 
vagy Ausztráliába hajózott, vagy talán egye- 
nesen hazajött Angliába és aztán átallt 
bennünket felkeresni - de nem akartak té- 
ged ezzel a tárgyal háboritani. 

- Nem háboritasz vele. 

- Kérlek beszélj. Szeretnék róla min- 
dent tudni. 

Es ámbár Vanderdeckenné nem muts 

tott fájdalmas felindulást az a tény, hogy 
a Gyula halála be volt bizonyitva, olyan meg- 
könynyebülésére szolgált, hogy a legkisebb 
habar nélkül tudott róla beszélni, de azért 
szomorunak és komolynak látszott, és meg 
volt hatva. 

- Edna, beszélj el róla mindent. Sze- 
gény fiu! 

Én nem szándékoztam neki bajt csi- 
nálni. 

Fogalmam sem volt róla, hogy azt 
annyira a szivére vegye. Kérem mondjón el 
mindent. 

És ő nem minden felindulás nélkül hall- 
gatott, mig Edna ,mindent elmondott" neki 
azon szerencsétlen életnek a bevégzéséig, a 
melynek Letti áldása lehetett volna, a helyett 
hogy végzete és átka ne legyen. 

- Szegény Gyula! - szegény Gyula! 
- mondá Letti zokogva. azon nap után 
midőn értem a hajóra ment és nem talált 
ottan, soha sem látták ? 

- Nem soha. A mi hirdetéseink a fél- 
világot összejárták, ha élt volna, valahol meg- 
találta volaa azokut. És haza jött volna hoz- 
zánk, bizonyos vagyok benne, hogy hazajött 
volna. tudta, hogy mi mennyire szeret- 
tük. 

-- Nagyon fájdaluas lehetett! mondá 
Letti. És aztán - 

- És aztán két évi függőben lét után, 
megkaptuk azt a bizonyítékok melyről be- 
széltem neked. 

- És nehány hónap mulva megkap- 
tuk a tárczáját, nevével beleirva, melyet min- 
dig magánál hordott, mert - Edna habo- 
zott, - mert egy fürt volt benne a te ha- 
jadból. Ez minden a mi róla megmaradt. Aka- 
rod látni? 
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vette a bejelentéseket és megbizta Bartha 

Miklóst, hogy a tervezeteket készitse el és a 

szeptember hó első felében megtartandó szé- 
lesebb körü értekezleten tegyen e tárgyban 

előterjesztést. 

en . 

Zendülés Krétában. 
A krétai forradalmi mozgalmakról és 

összeütközésekről az alábbi legujabb tudósi- 
tások érkeztek : 

Athén, jul. 3. 

Kardanos faluban, a mely a hegyek kö- 

zött fekszik és csak két szük bejárattal ren- 

delkezik, a krétai felkelők két ezer török 

katonát és két ezer török lakost bekeritet- 

tek. A bezártak segitségére több izben ér- 

kezett katonaságot a felkelök eddigelé mind- 

annyiszor visszaverték. Itt azt reméllik, 

hogy Kardanosnál nagyobb siker fogja a fel- 

kelők igyekezetét koronázni, mint Vámosnál. 

Páris, jnl. 3. 

A Havas-ügynökség jelenti Athénből : 

veresége jelentékeny volt. 200 halottról és 

3 ágyu elvesztéséről, beszélnek. A török csa- 

patok megkisérlették a felkelők által Kan- 

danosban körülzárva tartott 1600 katona fel- 

szabaditását. 

Athén, julius 3. 

Az Akropolis közli Labuser Anglia 

volt külögyminiszterének egy a görög mi- 

niszterelnőkkel beszélgetése közt tett nyilat- 

kozatát Krétára vonatkozólag. A nyilatkozat 

szerint Görögország egykedvü magatartása 

nem jó benyomást tesz Európára; a kréta- 

ijak eleget szenvedtek évszázadokon át. A 

szultán adjon meg mindent, mit a krétaiak 

kivánnak, legelső sorban a teljes autonomiát. 

Ha a szultán erre nem hajlandó, ugy Krétá- 

nak az anyaországhoz való visszacsatolása 

mielőbb be fog következni. Takarodjanak kü- 
lönben a mohamedánok onnan, hol keresz- 

tények élnek. 

(A volt külögyminiszter eme bőles nyi- 

latkozata után részvétünket fejezhetjük ki 

Angliának, hogy ilyen külügyminisztere volt 

egykoron.) 

A Millenniumról. 
(rranczia szózat.) 

Május hó eleje óta Magyarország dári- 

dóban van: létezésének ezredik évét ünnepli. 
Ezer éve, hogy Árpád, Hun és Mongol hor- 

dák élén megtelepedni jött a Duna mellékére 

s első csiráját oltotta annak, a miből száz év- 

al később Sz.-István sugallata alatt Magyar- 

ország állama volt kelendő. Ez fontos adat. 

A Magyarok eleitől fogva különb-különféle 

érzelmeket ébresztettek és ébresztenek ma is. 

De nem lehet tőlök megtagadni zabolázhatat- 

lan hazafiasságot, bámulatosan éles politikai 

szellemet, a nyugoti eszmékhez való alkalmaz- 
kodás készségét, szóval, minőségek oly össze- 
ségét, a mely, némely hibákkal keverve őket 

Európa legérdekesebb nemzetei egyikévé te- 
szik. Az embert bámulás fogja el azon, hogy 
az őket környező Szláv és Német tömegek- 

a 

- Azt hiszem, hogy igen! - mondá 
Letti halk hangon. 
- Ugy hát jőj velem a lépcsőn. 

1 

A törököknek tegnapelőtt Krétán szenvedett r nek tegnap - hanem a birodalom külügyei intézésé- 

Loetti követte a testvérét annak háló- 

szobájaba, - a szentélybe, mely a születések 
és halál által fel volt szentelve, az anyja szo- 
bájába, a hol a szerte szét szórt játékok mu- 
tatták, hogy a gyermekeknek még mindig 
szabad bemenetelük volt oda. De most nem 
volt kis baba a báznál, és a kis bölcső, mely 
annyi egymást követő évek után el volt fag- 

lalva, az anya ágya mellől való helyéről egy 
távoli szegletben volt téve. 

A szoba és annak minden berendezése 
elég kényelmes volt, de minden jól elviseltes 
volt benne, és egy kissé régi divatu, mintha 
midőn már nem volt szükségük a takarékos- 
ságra. Ednának a régi ismerős tárgyak iránt 
való szeretete nem engedte volna meg, hogy 
azokat a - szobájában ujakkal cseréljék 
fel. 
-Ez a mi régi öltöző asztalunk, és a 

mi ruhás szekrényünk - mondá Letti. Szinte 
vissza tudnám magamat képzelni abba a kis 
házba - hol is volt csak? 

Már elfelejtettem azt a helyet hol férj- 
hozmeneteledkor laktál. 

- ElI tudtad felejteni ? - mondá Ed- 
na, a mint egy szekrényt kinyitott és abból 
egy szinehagyott, a viztől megrongált tár- 
czát kivett. 

Letti a kezébe fogta, és sirt felette egy 
kicsit. 

- Szegény fiu! szegény Gyula! ! Őna- 
gyon szeretett engem. 

Több kérdést nem intézve a testvéréhez 
visszaadta annak a tárczát. 

A halottat illető adó meg volt fizetve 
és annak fájdalmasságán tul esett. 

HFelindulása őszinte volt, de nem busult 
azt bevégezni és más tárgyakra térni. 

(rolytatása következik.) 

és 

ben is 
gának. - Ha Austria-Magyarország oly mé- 
lyen be van forrva a hármas szövetségbe, an- 

lyosabb, se nem elnyomóbb (écrasant), 

hez képest kevés számu létökre sem el nem 
vegyültek, sem saját jellemökből egy parányit 
sem vesztettek, sem nem szüntek meg egy pil- 

lanatra is önmaguk lenni, hanem kimenekül- 
tek minden veszélyből, tul estek minden ka- 

tastrophán, mindig szilárdabbul keltek fel és 
több kevesebb szerencsével és mindig meg- 
ujult alakban jelentékeny szerepet játszódtak 

a világ történelmében. A legválságosabb idő- 

szakokban tettek megbecsülhetetlen szolgálatot 
Európának: meggátolták a Török hadak hatal- 

mas árját. Hőseik valának, a kiknek nevei nép 

- sőt legendaszerükké váltak. - Valának igen 
nagy királyaik, nem számitva a szenteket, a 

kik felvilágosodott bajnokai voltak a nyugoti 
és keresztény miveltségnek. Végre nehezen lel- 
nénk földünk bármely pontján nemzetet, - 

a melynek oly csekély anyagi erőkkel sikerült 

volna, hol háboruval, hol politikával, csaknem 

szakadatlanul hajtott volna oly nagy dolgokat 

végre. Még ma is, mint az egész világ tudja, 

Magyarország nem érte meg azzal, hogy a 

FerenczJózsefBécsicsászár 
Budapestikirály kormánypál- 

czája alatt megtartotta külön autonomiáját, 

tulnyomó befolyást szerzett ma- 

nak az okát nagyrészben abban az ősi ver- 

senyzésben kell keresni, a mely a szláv és 

magyar elem közt létezik. Az igaz, hogy a 

Magyarok egykor csaknem oly gyakran küz- 

döttek a Németek mint a Szlávok ellen, de a 

mióta kiküszöbölték Austriát Németországból, 
a veszély már nem ez oldalról fenyeget. A 

Magyar ur akar lenni a maga országában és 

tettileg az is. 
Abban a folytonos küzdelemben, melyre 

ezer esztendő óta kényszeritve voltak a Ma. 

gyarok, és a mely diadalukkal végződött ki- 

válóan fejlesztették hazafiságukat. 
Semmi más nemzetben nem oly feszült 

a politikai élet, mint náluk. Hogy is ne lenne 

ugy ? Hiszen ha másképp volna, már régóta 

elenyészik vala Magyarország. Ha hát alka- 

lom nyilik, mint ezuttal, hogy egy nemzeti 

nagy ünnepet üljenek, mindenki nagy buzga- 

lommal siet részt venni benne. Egyébről szó 
sincs. A pártok, s Isten tudja mily tüzesen 

ellenkeznek egymással, kibékülnek pillanatra 

egy oly szenvedélyben, a mely minden máson 

uralkodik, későbbre halasztják a meghason- 

lást. Magyarország, vagy legalább a magyar 

elem benne, kirekesztőleg abban a lelkesült- 
ségben leledzik, a melyet a millennium ünnep- 

lésére szolgáló nyilvánitások gerjesztenek. - 
Mindennemüek ezek és részint az ó Magyar- 

országra, részint a mai és korunkbeli Magyar- 

országra vonatkoznak. Fel keltik egy dicső 

mult emlékeit és felszentelik az uj Parlamen- 
tet. Kitárják a csudáit egy kiállitásnak, a hol 
minden egy általános apotheosisban van ve- 
gyitve és taggvalva. Hogy ne adóznánk nagy 
és őszinte becsüléssel annak a népnek, a mely 

oly jól igazitja a dolgait, és a mely mindent 

összevéve, bármily ragyogók valának is az ese- 

ményei, senkinek sem köszönhet semmit csak 

önmagának? Sok mások példát vehetnének 
róla. 

Azonban nincs érem, a melynek visz- 
szája nem lenne, és miután igazságot szolgál- 

tattunk a Magyarnak, nem tennők azt az or- 

szág több nemzeteire, sem a körül lakókra 

nézve, ha ki nem mondanók, hogy elég érvé- 

nyes okuk van, hogy ne kivánjanak résztvenni 

a Pesti ünneplésekben. Ha a történelem igen 

tüzessé tette a hazafiságát a Magyaroknak, 
igen kirekesztővé is tette. - Az életért való 

küzdelem szükségletei igen sok erélyes tulaj- 

donokat fejlesztenek érzőikben, de ezek köny- 

nyen felöltik az uralgás szellemét. A Magya- 

rok a szónak teljes értelmében kormányzó 
fajtát alkotnak. Tetszik nekik az a helyzet, a 
melyre felvergődtek és nincs nagyobb gond 
jok, mint az, hogy megakadályozzanak máso- 

kat az ő nyomdokaik követésében s mellet- 

tök azon czél elérésében. A Bohemiai cseh- 

pártnak, nincs megátalkodottabb ellensége 

mint Magyarország.1) - A Lajthbától keletre 
lakó Szlávok és Oláhok hordozzák az igát, 
de tiltakozva sulyossága és elnyomása ellen.2) 

Szerbiában és Romániában, Belgrádban és Bu- 
kurestben lármás nyilvánitások3) keletkeztek a 

1) Ezt a követelt adatot az előbbi elha- 
markodott általános állitása bizonyságául hozza 
fel czikkiró Francis Charmes a Revue d. d. 
Monde króénikása; de mind a kettőre nézve 
rosszul van értesülve. Mert a mi az adatot il- 

leti éppen megforditva áll a dolog, t. i. a Cseh- 
párt a ,megátalkodott ellensége a Magyarnak. 
Hiszen emez nem izgatja a Csehországi néme- 
teket a Csehek ellen, mint a Csehpárt bujto- 
gatja a Tótokat a Magyarok ellen. Ezek egy- 
mást nem izgatják és kötelezik, hogy ne ve- 
gyenek Cseh-készitményeket, mint a Cseh-párt 
tett pl. a Magyar liszttel. Az átalános állitásra 
pedig csak azt mondom, hogy a Magyarok leg- 
kevésbbé sem bánnák, ha a Csehek királyt ko- 
ronáznának és külön parlamentet kapnának: de 
nagy kár, hogy javukra válnék-e nekik ma- 
guknak? 

2) Ez az iga biz' egy cseppel sem su- 
mint a 

nyolok a Basduekat . 

, Magyar-csoport hegemonia követelései ellen. 

Annyi bizonyos, hogy a Magyarokban van va- 
lami az ókori Rómaiak imperialismusából, 

de nem birják, mint ezek, a kormányzás ma- 
gasabb jellemét.1) - Inkább lovagiasak, mint ! 
nagylelküek (généreux), inkább értelmesek, 

mint türelmesek, rajongnak a szabadságért, 

maguknak, de hajlandók félteni azt mások- 
tól. Az irántuk való bármely mély rokonszenvy 
némi kétellyel párosul. Különvált és uralgó 
nemzetiségnek maradtak mások közepette, a 

melyekből nem tudtak egy valódi nemzetet 
alkotni össze és ez a határa a bámulatnak, 

a melyet érdemelnek, és ha elgondolunk min- 

dent, a mit csudálkozásra méltót valaha tett 

Magyarország, ha konstatáljuk a mi még ma, 

el kell ismernünk, bizonyos hatalmas voltát. E 

czimen a Pesten ünnepelt ezredévi ünneplés 

iránt nem lehet Európa közönyös. 

x uz - x z 

Egyetmás. 

Budapest, jul. 3. 

A csábító. 

Kiülönös zsarolási pört tárgyalt ma a 
törvényszék Baumgarten Izidor dr. elnöklete 

alatt. A vádlottak padján egy vén anyóka, 

Herczeg Mórné ült, a ki alig felserdült le- 
ányát, Gizellát egy jobb hirü fővárosi kávé- 

házba adta s a gyermekleány megismerke- 

dett ott Fehér József lipótvárosi vagyonos 
divatkereskedővel. Ez addig csábitgatta H. 
Gizellát, mig engedett a kérésének s a vi- 
szony vége következése is nemsokára bekö- 

szöntött egy kis világpolgár képében. 

Az öreg H: Mórnét annál kellemetle- 

nebbül érintette a meglepetés, mert leánya 

állás nélkül maradt s a kis gyermek eltartá- 

sáról is gondoskodni kellett. Szorult helyze- 
tében tehát levelet irt F. Józsefnek, a ki, 

miután a gyermekről való gondoskodásra hiv- 
ták fel, jónak látta zsarolás miatt feljelen- 
tést tenni. A mai végtárgyaláson a vádlottnő, 
a kit először hallgattak ki, elmondta, hogy 

mily nagy nyomor köszöntött reájuk a le- 

ánya szerencsétlenségével, a baj sok költ- 
séggel is járt, de F. krajczárral sem akart 
segitségökre lenni. 

Elnök: De honnan tudta, hogy éppen 
ő az apa? 

-A leányom mondta, a kinek más- 

sal sohasem volt viszonya. 

Ő meg ám nem akarta elismerni az 
; apaságot? 

- Nem épp azért ajánltam. a - ki- 

egyezést. (Derültség.) 

-- Hát azt miért irta, hogy egyezzék 
ki, mert a dolog ,nem lesz reklám az üzle- 

tének. (Dnrültség.) 
- Egy rokonom ki akarta irni az uj- 

í ságba 

A panaszos F. József azt vallotta, hogy 

a leány tett neki ajánlatot a légyottra s ő 

azért megfizetett... 
- Mivel? 
- Arra nem emlékszem. 

F nek ezen állitásával szemben H. Gi- 
zella határozottan tagadja ezt az állitást: 

- Igért fűt-fát, hogy boldoggá tesz, de 
adni, semmit sem adottsoha, mondja zokogva 

a szerencsétlen leány. 

A védő (panaszoshoz) : Igaz, hogy vé- 
denczem apasági pört inditott ön ellen? 

- Ez a pör folyik most, de én taga- 
dom, hogy az apa vagyok. 

A bizonyitásból elég volt ennyi. Szaffka 

Dénes kir. ügyész a vádlottnál, mivel jogta- 

lan uton járt, megvádoltat de a körülményre 
tekintettel enyhe itéletet kért. Györi Lipot 

dr. védő arra utalva, hogy törvény szerint és 
az apa törvénytelen gyermekéről gándoskod- 

ni tartozik a felmentés mellett érvelt, ha már 

a biróságnak most elöbb kell itélkeznie sem- 

mint a polgári biróság eldőnti, hogy F. az 
apa vagy sem. A törvényszék nem térhetett 

ki a marasztaló itélet elől, dealigegy percz- 
nyi tanácskozás utan kész volt az itélete : öt 

forint pénzbüntetés. H.-né. megnyugodott, ugy- 

szintén a közvádló is. 

Ős-Budavári legyezők. 
Még a télen Binkusz Sándorné jogot 

szerzett magának arra, hogy legyező-pavillont 

állitson fel Ős-Budavárában. Mivel pedig ehez 

a vállakozásához s minden egyébb megvolt, 
csak éppen a pénz hiányzótt, alkalmas kom- 

milyenbe fogták az Angolok a Welsheket és 
Gaalekez, a Farancziák a Bretonokat, a Spa- 

de könnyebb, mint a Né- 
metorszagi Lengyelek' hordanak. 

5) Nem nemzeti nyilvánitások (mani- 
festatiók) ezek, hanem féktelen pártokéi, a me- 
lyek hóditásokról álmodoznak. Az Oláh párt 
törekvésének Erdély annexiója a czélja; a 
Szerb pártnak Temes megyére vásik a foga. 

AA4) A Franczia ezikkiró ugy látszik, meg- 
feledkezett a proconsulok basaszerü kormányzá 
sáröl, a melyet Ciseronak Verres elleni orati- 
óiból ismerünk. És részemről azt hiszem, hogy 
a Romaiak proconsulai közt nemcsak egy Ver- 

res volt bár mérséklettebb kiadásban. 

pavistáról kellett gondoskodni s erre a czélra 

Stein Móriczot vette maga mellé. - Mikor 

mindet szápen kikalkuláltak Binkuszné az. 

zal ált elő hogy 20000 legyező 
végett Bécsbe utazik. A kompázusta 200 

frtot adott át társnőnek, aki visszaérkezte 

után ugyszámolt el a pénzzel hogy a gyá- 

rosnak adott előlegül százötven frtt, a többi 

pediggutiköltségre ment el Az állitólagos elő- 

legről nyugtát is mutatott fel de kisült, - 

abban Binkuszné egy kis kiigazitást engedett 
meg magának, mert valójában csak 50 frtot 

adott a bécsi gyárosnak. Okiratkamisitás 

czimén ma félévi börtönre itélték. Ugy a 

kir. ügyész mint az elitétélt felebbezett. 

Az első fecske. 
Egy pár sornyi távirati tudositás je- 

lenti a napokban szerény igénytelenséggel, 

hogy Cristiániban a parlament a latin nyel- 
vet törülte a gyimnásiumi tantárgyak so 

rábvl. 
A kik középikolai oktatásunk ügyét el- 

fogulatlanul itélik meg, azok rég tisztában 

voltak is vannak vele, hogy iskolák kereté- 

ben a latin és görög nem csak mint nyel- 

vek, de mint az ifjuság képzésére hivatott 

ismeretágak is a szó szoros - értelmében 

holtak. 
Ez általános meggyőződés ellenére a 

gymnásiumok radikális és az élet czéljainak 

megfelelő reformálása mindeddig sikertelen tö- 

rekvés volt és még sokáig az marad, mert 
annak legfőbb akadálya - a latinnyelv - 

oly nebántsvirág, melyhez az évszázados ha- 

gyomány bámulatos szivósággal ragaszkodik, 

éa annak elejtését megakadályozza. 

A gymnásiumból kikerült nővendékek 

latinnyelvü ismerte - daczára a ráforditott 

tengernyi időnek - nulla. 

a zord éghajlat és sivár föld oly nehézzé 

teszi első sorban értette meg, hogy gyerme- 

l keinek az élet küzdelmeihez való fegyveke- 

zésükben nem szabad idejüket holt nyelvek 

tanulásának üres szalmacsépelésre veszteget- 

nitás is drága, tanulják tehát az ifjak első 
sorban azokat az ismereteket amikor értel- 

müket izmositják s amiknek az életban hasz- 

nát veszik. 

Ez a chbristianiai parlament határoza- 

tának jelentősége, s szért sietüink mi is a 
derék nép bölcs törvényhozásának legujabb 
elhatározását örömmel üdvözölei. 

Kolozsvár vagy Gyulafe- 
hérvár ? 

Az ,E-s" legujabb száma , Közéletünk" 

czimü czikkelyben igen érdekesen foglalkozik 

Kolozsvárral és Gyulafehérvárral, 

ötletből, hogy melyik volna alkalmas pont 

az ev. ref. theologia részére. 

Az érdekesen irott de több dologban 

nagy tévedéseket tartalmazó czikk igy szól: 

Erdély reformátusait nagy izgatottság- 

ban tartja az, hogy mi lesz a n.-enyedi theol. 

intézettel. Julius elején fog eldőlni a dolog. A 

intézetet, ugy hogy ezentul csak Kolozsvárt 

végezhesse tanulmányait, a ki a Királyhágon 

tul pap akar lenni. S mint hogy simán nem 
megy ez a dolog s a hivek nagy része a 

régi Bethlen-féle intézet fentartása mellett 

buzgólkodik, a püspöki párt ravaszsággal és 
csellel akarja amazokat kijászani. 

Bármelyik párt győz, annak lesz az a jele, 

hogy az erdélyi ember nem ért a város-ala- 

kitáshoz. Apró provinczinális városokat tud- 
nak csinálni, de nagy empóriumokat nem. 

Ha csak egy szikrája lenne meg az erdélyi- 

ekben annak a tudománynak. melylyel a ró- 

mai kikereste a városok számára alkalmatos 

helyeket akkor nem arőszakolnák, hogy Er- 
délynek Kolozsvár legyen a fővárosa. (De jól 

ismeri a történelmet, hát Kolozsvár helyén 

nem volt római gyarmat?) 
Virágzó városokat nem mindenüt lebet 

alakitani. Azok csak alkalmátos területen nő- 
nek fel, akár a buza vagy a jó bor. Elzárt 

nehezen hozzáférhető helyen, hol kevés az 

épitési anyag, messziről kell hozni a fát. s 

nincs elegendő termelő talaj mely eltáplálja a 
népet: sohase lehet virágzó város alapitani. 

Kolzsvár fekvése e tekintetben nagyon 

kedvezőtlen. Magyarország felől vizválasztó 

által van elvágva, nemkülönben Erdély felől 

is, szabad közlekedése csakis Szilágy felé van 

a Szamos mentén. 

Az az egyetleu szabad közlekedési vo- 
mnala. Nagy termékeny rónaság nem eszi kö- 

rül. A követ és a téglaégetéshez szükséges jó 

agyagot messziről (?) kell hordani. A cserép- 

fődelet (?) egész a székelyföldről hozzák. Stra- 
tégiai szemp ntból pedig helyzete alig jöhet 

tekintetbe. 
x 

ugy az csak Gyulafehérvár lehet. A stratégiai 
I szempontból legfontosabb hely tul a Király- [jét, sem a jövedelmet megosztani és annak 

vásárlása 

döntő ütközetek e város közelében vivattak 

rómaiak egy koloniája ott állott.2) Hunya 

tek. Ott épült az egyetem. Ott van a kir 

és az állami erdészet igazgatósága. Posta, tá- 

középiskolát, ott állitották fel a dohány. 

A norvégnemzet, melynek életviszonyait gy árat. 

volna, mint Kolozsvárért (?2) És ennek daczá 

sem vett valami nagy lendületet. 

niök. Az élet nehéz és az idő de még a ta- 

ezer lakosa sem. 

nyeket Gyulafehérvárra helyezték volna, ak- 

lozsvárba, hogy sokan kedvetlenül fogják 
vawni ezeket a sorokat. Pedig belőlem csak a 

hetlen magyar ságával. 

abból az 

forma lenne Románia felé. 

püspök és pártja meg akarják szüntetni az 

lehetne más, csakis tisztán magyar. 

tain okulva, az erdélyi reformatus országgyű. 

br. Bánffy Dezső elnökminiszter az ev. rel, 

let békéjének 

Ha Erdélyben virágzó fővárost akarnak, 

hágon. A ki Gy.-fehérvárt birja, parancsolha 
az egész országnak. 

Minden fontosabb utvónalt Gyulafohé 
vártt fut össze Magyarország felé szabad az 
összeköttetés a Maros-völgyön. 

Szeben és Brassó felől itt jönnek öss 

az utak. Az arangvidék itt kapja meg a csa 

lakozást Zalatna felől. A felső Marosvöl 

is erre felé - közlekedik legtarmészetese 
uton. 

Ezért van, hogy Erdély kereskedelm 
nek egyik legelevenebb góczpontja Gyulafe- 

hérvár. Mert a kereskedést nem lehet m 

terséges fogásokkal és püspöki furfangokk 

elterelni. ; 

Ezért van, hogy az ország sorsa fel, 

meg, mint például a kenyérmezei, vagy a szt. 

imrei csata. (Pardon! Kolozsvár közeléb 

még hány csatát vivtál? Jobb lesz egész 
tekintetbe venni a történelmet és nem ad 

gokként.) 
Ezért van, hogy a kik értottek valam 

a dologhoz, ezt a várost tették meg Erd 

központjává. A rómaiak kolóniája itt állo 
(Ezt a mondatot ugy kellett volna irni: ,a 

János itt lakott, itt van eltemetve. Beth! 
Gábor fejedelem itt tartotta az udvarát. 

k 

Az alkotmányos élet helyre állitása nt 

a mit csak lehetett, mindent Kolozsvárra v 

lyi tábla. Ott van az állami jószágigazgatós 

virda, vasut, igazságszolgáltatás mindent meg 
tett, a mit egy vidéki város emelésére, mes- 
terségesen meglehet tenni. Odavittek nehány 

Nincs az országban város - kivé 
magát Budapestet, - melyért annyit tett 

Ha elvinnék Kolozsvárról mindazt, 

mi mesterség, nagyon kicsiny vidéki he 
séggé (?) zsngorodnék össze. Nem lenne t 

Ellenben, ha mindezeket az intézm 

ker e városnak ma legalább százezer lakosa 
lenne. 

* z / 

Az erdélyi ember annyira azerelnes K 

jóakarat beszél, mert nagyon szeretem Erdélyt 
az ő sajátságos viszonyaival, szokásaival s tör- 

Egy százezernyi lakossal biró város 0 

részeken megváltoztatná egész helyzetünketa 

Kelet felé. 

Kereskedelmi befolyásunk egészen más. 

Gyulafehérvár gazdag vidéke el tudna 
táplálni több lakost is. 

Gyárak is alakulnának, mert kedvezők 
ahhoz a viszonyok. 

A természet segitségére lenne az emberi 
szorgalomnak, Kelozsvárt ellene van. 

És a magyarságnak is többet használna, 
ha Gyulafehérvárt lenne a központ. : 

Mert az világos, hogy e központ nem 

Gyulafehérvárt erőszakkal iparkodtak 
elnyomni még se sikerült. Mi lenne belőle, 
ha erőszakkal emelni akarnák! 

Mit veszekednek tehát olyan lokális ér- 

dekek fölött, hogy Enyeden legyen e refor. 
mátus theologia, vagy csupán Kolozsváron? 

Ha virágzó központot óhajtanak Erdély 
részére, azt soha sem érhetik el Kolozsvá- 

ron, legkönnyebben elérhetik, ha Gyulafehás 

várt teszik azzá, 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 4. 

- Az erdélyi reformatás képviselők 
memoranduma. ÁAz április havában hirtelen 
feloszlatott egyházker. közgyülés tapasztala- 

lési képviselők Horváth Gyula elnöklete alatt 

értekezletet tartottak, melyből Horváth G 

la elnök és Kovács Albert jegyzők aláirá 

val egy terjedelmes, logikus és minden rész- 

letében meggyőző memorandumot intéztek 

egyházkerület főgondnokához, az egyházkeri. 
helyreállitására, melynek fel- 

tétlenül/a Magyenyedi teologia fentartásál 
jelölik meg: A valóban szép memorandumot 

későn kaptuk kézhez és igy nem közölhetjük 
teljesen, csak ismertetjük. 

Kiemelik, hogy az enyedi kollegium ok- 
mányai az alapitványi összegeket és kor- 
mányzást az egyházkerületre csak ezen fel 

tételek mellett bizzák: 

a, hogy az alapitványnak sem a tőké-
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venni nem szabad; 

b., ha a ref. egyház e rendelkezést 
megsértené, akkor az alapitványnak vissza 

kell szállani a fiscusra; ellenben mig a ref. 
egyház az alapitvány törvényeit megtartja 

uddig az államnak nincs joga az alapitványt 
visszavenni, sőt még cserét is csak a colle- 
mgium előljáróságának beleegyezésével esz- 

közölhet; 
c, valamint a Fejérvárról Euyedre he- 

lzezést az ország törvénye eszközölte, ugy az 

UEnyedről áthelyezést is csak országos tör- 
véonyel lehet eszközölni; ellenhen a ref egy- 

felsőségének az áthelyezéshez nincs joga 
rt ez az országos törvényt a maga kö- 

rében neni módosithatja ; 
dd, az ország törvényhozása is csak az 

egész meg nem osztott alapitványt helyez- 

eti át, mert az osztatlanság elvét nemcsak 
országos törvény állapita meg, hanem a 

Bethlen Gábor végrendelete is kimondja ; 
rpedig a végrendeleteket az ország tör- 

yhozó hataima is respectálni tartozik. 

A memorandum ezután ismerteti, hogy 
üsgök igéretei s br. Bánffy Dezsőnek a 
apesti zsinaton tett kijelentése (,a ko- 

vári intézet az enyedivel szemben teljes- 

gel nemjagressziv jellegü) ellenére, az igaz- 

ó tanács Enyed ellenében fellépett és a 

ns 6-iki közgyülésre az áprilisi események 
laczára kitüzte az enyedi papnővelde meg- 

szüntetésének inditváryát. A memorandum 
folytatja : 

„Ezen helyzettel szemben két tényt 
jtunk minél élesebben Fxcellentiád szeme 

tartani. Az egyik az, hogy a Betbhlen 

tollegium integritásának megbontása két- 
elen jogot ád a fiscusnak arra, hogy az 

egész intézetet, minden vagyonával együtt, 
glalja s a ref. egyh. kezelése alól elvegye. 

jőt ez a fiscusnak nem épen csak joga, ha- 
egyenesen kötelessége, mind az ország 

vénye, mind a nagy fejedelem végrende- 

ekként rendelkezik. 

Ennél sokkal nagyobb veszélynek tart- 

azon mély meghasonlást és belső rázko- 
t, a melyet a Bethlen kollegium vagyoná- 

és intézetének megbontása fel fog idézni, 
erdélyi maroknyi magyarság kebelében, 

melynek kétharmada a ref. egyházhoz tar- 

A memorandum további részében ki- 
ndja, hogy egy intézetnek a lerombolásá- 
nem szabadegy uj intézetnek helyet adni. 
zi a példát, hogy a budapesti theologia 
véért nem szüntették meg a kecskemétit 
időn ez magától megszünt, a dunamelléki 

egyházkerületben a béke nem zavartatott meg. 

„A mint nem vagyunk hajlandók enyedi fő- 
iskolánk magyar prot. missióját elejteni, ép- 
penugy nem érzünk hivatást magunkban arra, 
hogy a már fejlődésnek indult kolozsvári in- 

et jövőjébe vetett reményét egyházkerü- 
nknek megingassuk. Ez a memorandum 
pelve, a leghelyesebb álláspont s mi bizunk 

ne, hogy az egyházkerületi közgyülés két 

y pártja, csak ugy fog érintkező pontokat 
lni, ha egyformán erre az álláspontra 
yezkedik. 
- Franczia szózat a milleniumról. Lapunk 

asói mai számunkban találhatnak egy iga- 
magyar zamatu stilu cikket, melynek cime 
Milleniumról" franczia szózat melyet Bras- 

y bácsi forditott le magányában, csendjé- 
naponkint 5000 lépést megjárván. Büsz- 

kék vagyunk Brassay bácsira, s örülünk, hogy 

Tordán sem feledkezik meg lapunkról. Bár 
csak mentől többszőr jusson eszébe az Ellen- 
s mentől többszőr kapjuk azokat a kal- 

ységet keltenek, csunyán iró munkatár- 
mink között és élvezetet nyujtanak a sze- 

dőknek. 
-Komáromy Ferencz ügyvéd és egy- 

i hirlapiró meghalt. Régi typikus alakja 

Kolozsvárnak az öreg, ki szép életkorát 
t agglegény élte le. Magába zárkózott 
des ember volt, a ki utóbbi éveiben ke- 
e a társas életet és inkább szép emlé- 
ek élt. 

gmondnak abban az időben, mikor az erős 
és nagy tehetségü Kemény a ,Pesti 

ló"-t szerkesztette. Komáromy abban az 

lóben sok társadalmi és 'szépirodalmi czik- 
het irt a Naplóban. Kemény halála után 

azonban csendesen visszavonult, Kolozsvára 
lakni, hanem az irodalommal élete vé- 

nem szakitott. De lépést sem tudott 
ani a magyar irodalom gyors haladásá- 

s egyszszerre arra ébredt az öreg, hogy 

apok a legudvariasabb formában visszau- 
tják termeléseit. 
Mindez ha leverőleg hatott is kedélyére 

le a negyvenes és ötvenes években divatazó 
irodalom szinvonalán tovább dolgozgatott a 
fókja számára s ha néha mégis megjelent 
tőle valami emlékirat féle, vagy rövid ver- 

, annak végtelenül örvendett. 
Ilyenkor ha hallgatóságra akadt, szive- 
beszélt régi élményeiről. Elmondot- 

valamely részét a Bethlen collegiumtól el- 

lékezni fog rám. 

afikasan megirt cikkeket, melynek betüi 

Munkatársa és jó barátja volt Kemény 

ta, hogy miként dolgoztak Zsigóval (Ke- 
mény Zsigmondot hivta igy) és utána tette: 
,Mindig mondtam szegény Zsigónak, hagyjon 
fel az éjszakai munkával és kölünö-ön ne igyék 

anyi theát és fekete kávét. Ez vitte szegényt 
olyan korán a sirba." 

A drámairás terén is többször tett ki- 
sérletet. A szinházakhoz gyakran kopogtatott 
be egy-egy darabjával de sikertelenül. 

Irói hajlamai mellett is nem szerette 
a bohém életet s inkább puritán ember 
volt egész életében. 

Emlékiratait és szindarabjait kiadta 
a saját költségén. Emlékirataiban sok érde- 
kes részletet talál az elvasó az 50-es évek 
pulbliczistikai és szépirodalmi életéről a mi 
irodalom történeti szempontból is értékkel bir. 

Ám a sok keserü csalódás a mi, mint 

irót érte, immát véget ért. Tegnap reggel 

végelgyengülésben meghalt és 80 év körüli 
pályafutását bevégezte. Legyen nyugalma 
csendes odalent az egyenlők között 

- Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi- 
niszter teljes incognitóban nehány napot töl- 
tött Kolozsvárt. A miniszter meglátogatta a 
leányát, a ki Kolozsvártt nyaral, de nem fo- 
gadott senkit, mert látogatása egészen családi 
jellegü volt. Nehányszor kocsikázott is a vá- 
rosban és feltünt az embereknek, hogy egy 
kocsikázó ur a csalódásig hasonlit Fejérváry 
miniszterhez, de még is csalódásnak tartották 

a dolgot, mivel nálunk a miniszterlátogatás 
nagy hühóval szokott történni. A miniszter 

pedig bizonyára örvendett, hogy incognitóját 

eléggé sikerült megőrizni. Egy régi bajtársát, 

a kivel a solferinói ütközetben részt vett s 

a ki őrmester volt, s a kinek Fejérváry akkor 
hadnagya volt, mégis elfogadta. Ez a kitün- 

tetett halandó Gyula Márton kolozsvári 

kerületi kapitány, a ki látogatást tett az egy- 

kori Krikszkamerádnál és a mostani kegyel- 

mes urnál. 

Midőn Gyula Márton tisztelegni akart 
a miniszternél, Fejérváry vadásza kijelentette, 

hogy a kegyelmes ur nem fogad senkit. 

- Mondja csak ő excellentiájának, hogy 

Marczi van itt, Gyula Marczi. Mindjárt em- 

A vadász látta, hogy Marczi nem tágit 
és bejelentette a kegyelmes urnak, hogy Gyula 

Marczi tisztelegni óhajt. 
A miniszter egy pillanatra emlékeibe 

mélyedt, s aztán a vadászhoz fordulva rövi- 

den mondá: 

- Bocsássa be! 

És a következő pillanatban a kolozs- 

vári kerületi kapitány tiszteletteljes hajlon- 
gások között lépett a kegyelmes ur elé. 

- Hapták! - kiálltotta tréfásan a 

miniszter és Gyula Mártonnak ugy tetszett, 

hogy a solferinói hadnagyot látja maga előtt. 

Természetesen benne is felébredt az örmes- 

teri virtus és katonai stellungba vágta ma- 
gát a miniszter előtt. Így találkozott az egy- 

kori őrmester egykori hadnagyával. 

Fejérváry igen szivélyes volt a régi ka- 

tona iránt és mindjárt mag is jegyezte: 

- Ejnye Marczi ! - maga nem vénül. 
- Bizony eltelt tőlem is az idó ke- 

gyelmes uram! 

- De hiszen nem őszült meg - mint 

én! 

PPersze a miniszter nem vette észre, hogy 

Gyula Mártonban még mind maradt annyi 

katonai virtus, és a puczoválás iránt annyi elő- 

szeretet, hogy egy kis festékkel ügyesen el- 

dekorálja az őszülő szálak at. 

Boldogabb ember azonban nincs Gyula 
Mártonnál, mert hiszen a városi hatóság em- 

berei közül egyedül ő beszélt a miniszterrel. 

; - Turótzi Lajos, Kolozsvár város ipa- 
ros polgárainak egyik legderekabbja, mint 

mély részvéttel értesülüönk tegnap délután 

hirtelen meghalt. Már ma kora reggel vil- 
lámgyorsan terjedt el e minden körben tisz- 

telt és szeretett férfiunak váratlan halála; 
mindenki mély megindulással és megdöbbe- 
néssel beszélt e lesujtó halálesetről, hiszen a 
ki csak ismerte e munkás és fáradhatlan, e 

becsületes és ritka jó kedélyü iparos polgárt, 
az csak becsülte és szerette. Valódi példány- 

képe volt az értelmileg müűvelt és a becsü- 
letes gondolkozásu iparos polgároknak. Egész 

életét a munka asztalnál és családja boldogi- 

tására való törekvésben töltötte el. Egyike 

velt Kolozsvár legrégibb és legkeresettebb 

iparosainak, kinek hire messze földön el volt 

terjedve. Áldott jó kedélyü ember volt, a ki 
mindenkit felviditott, a kinek mindenkihez 
volt nehány jó és barátságos szava. Épp ezért 

is mindenki igazán szerette és mindenki be- 

csülte mert a munka és a családboldogiítás 

közt eltöltött élet csakugyan érdemes a meg- 

becsülésre. Váratlan halála első sorban bá- 
natos özvegyét Nemessányi Annát, mostoha 

gyermekeit és rajongásig szeretett unokáit 
sujtotta le, kik most vigasztalanul állják kö- 

rül a szeretett családfő ravatalát, s a kik 
áldani fogják emlékét ennek a talpig becsü- 

letes, ennek a páratlauul mnukás és jó szivü 
férfiunak. Petrán József, az ,Ellenzék" 

belső dolgozó társa apósát gyászolja az el- 

hunytban. Tetemeit Belközép-utczai lakásáról 
vasárnap délután 6 órakor helyezik 

áldott emléke mindörökre. 

- Egyházi kuriozum az erd. ev. ref. 
egyházkerületben. Van Kolozsvárt egy ugy- 
nevezett kolozsvári egyházmegye, mely áll 9 

tagból; négy pap, négy gondnok és egy ta- 

nitóból. Ez a kilentz ember választ az egy- 
házkerületi közgyülésre összesen nyolcz ta- 

got; három papot, három gondnokot és két 

tanitói képviselőt. Tehát kilencz embernek 

annyi joga van, minthogy egy képviselőt 5000 

választó után szoktak választani, mint negy- 

venezer választónak. Bizony sok különös do- 

log történik a Szász Domokos püspöki szár- 
nyai alatt. 

- Sertésvész. A serlésvész leginkább 
ott terjed a hol, szük kis udvarok vannak s 

egymástól alig van egy palánkkal elválasztva. 

A legtőbb eset fordult eddig elé a sáncz-al- 

ján, a györgyfalvi-utczában és a monostori 

kétvizközött. Ha a kiadott óvintézkedések szi- 

goruan hajtattak végregugy a vész nagyobb 
kiterjedést nem öltene. Tegnapi hirünketa vá- 

rosházán tartott értekezletről közölteket még ki 

kell egészitenünk azzal hogy Benigni Samu igen 
helyesen azt az inditványt is tette, hogy tekin- 
tettel a kolozsvári területen létező sertés ál- 

lományra, mindaddig más helyről ne enged- 

tessék meg a városba való sertéshozatal mig 

az itteni készlet el nem fogy. A vésznek to- 

va terjedését csak ugy lehet igazán megaka- 

dályozni, ha a várost teljesen izolálják. 

- A honvédzenekar, ma este a New- 
York szállodában hangversenyt rendez. 

- Kossuth Lajos sirjánál. A ki- 
állitásra Bpestre érkező vidékiek s a 
külföldiek nagy része nem mulasztja 
el a legnagyobb magyarnak, Kossuth 

Lajosnak sirját a temetőben felkeres- 
ni. Nem egyszer meginditó jelenetnek 
játszódnak le a sirdomb előtt, bizony- 
ságot szolgáltatva Kossuth Lajos nagy- 
ságának. Ilyen jelenet folyt le kedden 
délután is a virágoktól boritott sir- 
halom előtt, a melyet lapunk egy ba- 
rátja irt meg nekünk, a ki néhány 
napra a fővárosba érkezvén, maga is 
kiment felkeresni Kossuth Lajos sirját. 
Két fekete ruhába öltözött japán urat 
talált ott, a kik a sir felügyelője mel- 
lett levett kalappal állottak, majd nap- 
lójukat elővéve a siron lévő koszoru sza- 
lagjainak feliratát jegyezték be abba. 
Ezután eltávoztak, de csakhamar bér- 
kocsin tértek vissza és egy müvirág- 

koszorut hozva magukkal, azt a sirra 
helyezték, miután előbb a koszoruhat 
fehér virágjára japán nyelven irtak 
néhány szót. Ezután mindketten bu- 
csut intve kalapjukkal a nagy halott- 
nak, kocsiba szállva elhajtattak. A sir- 
nál jelenlevő közönség meghatva nézte, 
hogy idegen, tőlünk messze földön lakó 
nemzetek fiai zarándokolnak el a ma- 
gyar nemzet legszentebb zarándokhe 
lyéhez 

- A helybeli Frőbel intézet juli 1-én 
tartotta évzáró vizsgáját bemutatva a szülők 

és érdeklődőknek az intézetben tanult kis 

szavalmányokat, dalokat és szebbnél szebb 

társas játékokat. Valóban nem képzelek szebb 
és felségesebb látványt, mint annyi kis an- 
gyalt egy csoportban, oly tapintatos és gon- 
dos vezetés mellett mulatni látni. Meg is ra- 

gadta minden szülő és gyermekbarát az al. 
kalmat, mert a lövölde elég primitiv helyi- 

gének adott találkát. A milleniumi ünnepély- 
lyel kapcsolat es játékok bemutatása 1/,4-kor 

vette kezdetét. Kedves és megható látványt 
nyujtott a sok, szép apró gyermeknek a mel 
lékszobából való kivonulása Rákóczy induló 

mellett szépen sorakozva a terem közepén. 

igazgatónő milleniumi beszédje elbeszélés 
alakjában, mely valóban a kisdedek felfogá- 
sához mért értelemmel igazi gyermeki nyel- 
ven volt előadva. Továbbá egy fehér ruhás 

kis fiu állott a közönség elé és kis kezeit 

összetéve szép imát küldött a kisdedek fölött 

örködő Mindenhatóhoz, a mit sok hazafias 
szép kis szavalmányok és dalok követtek. Ez- 

után következett a társas játékok egész lán- 

czolata, melyeknek előadása elég tanubizony- 

sága annak, hogy Pap Löw Leontin a kis- 

dednevelési téren magas képzettséggel bir. 

Ismeri a gyermekek gondolkodását, termé- 

szetét, letud ereszkedni azok kedélyvilágába 

s müvészileg kepes bánni velök. 
A lepkejáték volt igen érdekes és, szép 

a lepke valódi szines szárnyaival utánozva, 

továbbá a vasut, torna, koszoru és főleg a 

vadász játék, mely bámulatos ügyességgel elő- 

adva gyönyörködtette a közönséget a benne 

előforduló párbeszédek és cselekvésekkel. Ez 

Domokos püspök is mondá szép beszédjében, 

örök 
nyugalomra a közös sirkertben. Legyen 

ben bevégezte. Igazgatója Váradi 

sége Kolozsvár szép és intelligens közönsé- 

Ezt követte Pap Kálmánné Löw Leontin 

ünnepély ismételten erős tanuságot szerzett 

arról, hogy a „Fröbel" intézet mint Szász 

minden tekintetben az első. Az igaz, őszinte 
köszönet és hála illeti az intézet kedves igaz- 
gatónőjét, ki soha meg nem szünő szeretettel 
és gonddal vezeti a gyermekek természetszerü 
gyöngéd fejlődését veti meg a későbbi neve- 
lésnek alapját. 

- Hunyady Jlános emlékezete. A 
Váskaput, hol Hunyady János fényes 
diadalát aratta, valamint a vulkáni há- 

szor visszaverte, és hol a Kendeffyek 
őse, malomvizi Kendeffy János hősi 

halálát lelte, Hunyadmegye a millen- 
nium alkalmából emlékoszlopokkal je- 
lölteti meg. A vajdahunyadi vasgyár 
által tervezett és készitendő vasobe- 
liszkekre az ország és Hunyadmegye 
czimere jő megfelelő feliratokkal. Hol- 

szervező és rendező bizottság külde- 
dett ki. Az ünnepségek szeptember hó 
5-én és 6-án tartatnak meg. A báró 
Szentkereszthy György főispán elnök- 
lete alatt megtartott értekezlet fel- 
kérte a kormányt, hogy az ünnepsé- 
geken képviseltesse magát.A vaskapu- 
nál dr. Sólyom Fekete Ferencz tartja 
az emlékbeszédet. Petrozsény és Hát- 
szeg vidékén nagy az érdeklődés e szép 

külön vonattal rándulnak ki a dévai- 
ak. Vaskaputól jövet Zarmizegethusát, 
Dáczia fővárosának romjait is megte- 
kintik,k. 

- Pálffy Anna. Lapunknak számos 
olvasóját fogja érdekelni, hogy a bpesti szini 
képezdében a f. évben végzettleányok között 
a kitünő eredménnyel végzett két növedék közül 
egyik Pálffy Anna a mi hazarészünk szü- 
löttje, Pálffy Anna a tordai Polgáriskola egy- 
kori jeles igazgatójának várfalvi Pálffy Ká- 
rolynak a leánya. Nagy hajlamot érzett a 
szini pálya irán és azt meglepő szorgalommal 
s kitünő eredményyel a most bezárult tanév- 

Antal s 

összes tanárai szép reményt füznek jövőjéhez 
mert jó temperamentuma szép és erőteljes 
hangja megnyerő, bájos alakja van. Vizsgá- 
ján a ,Csókban mint ,Marittana" mutatta 
be magát s az összes budapesti lapok nagy 
elismeréssel szóltakk sikeréről s szép jövőt 
igértek számára a mit mi már csak local- 
patriotismusból is melegen óhajtunk. 

- Gyászjelentés. Alólirottak, a sziv 
legmélyebb fájdalmával tudatják, hogy a sze- 
retett és felejthetetlen jó férj, gondos édes 
apa, apos testvér, sógor, ésrokon Tauffer 
Adolf városi polgár és czukrász folyó hó 
3-án reggel fél 6 órakor, élete 55-ik, boldog 
házassága 25-ik évében, hosszas betegség és 
a halotti szenteségek áhitatos felvétele után 
megszünt élni. A megboldogultnak földi ré- 
szei folyó hó 5-én d. u. 4 órakor fognak a róm. kath. egyház szertartása szerint, belhid- 
utczai 3. számu lakásán beszenteltetni és a 
Tauffer-téle sikertbe örök nyugalomba helyez- 
tetni. Lelkeért az engesztelő szent mise ál- 
dozat 6-án d. e. 10 órakor fog a főtéri temp- 
lomban az egek urának bemutattatni, mely 
mindkét végtiszteletre, a rokonok, ismerősök, 
és jó barátai tisztelettel meghivatnak. Áldás 
emlékén, béka porain! Kolozsvárt, 1896. évi 
julius3. Özvegy. Tauffer Adolfné, szül Oszter- 
mann Mária, mint az elhunyt bánatos neje. 
Tauffer Mária, férj. Orbán Lajos. Tauffer József, 
Táulffer Róza, Tauffer Lujza, mint gyermekei 
és veje. Tauffer János, Tauffer Mária, özv. Kiss 
Mórné. Tauffer Lujza, férje Todorffy János. 

sányi Kataliu és gyermekei. Özv. Tauffer Gyu- 
láné szül. Kiss Antónia és gyermekel, mint 
sógornői. Özv. Oszterman Vilmosné, szül, Gel- 
lert Mária. mint anyósa Osztermann Juliána, 
férje Felszeghy Albert és gyermekök, Oszter- 
manu Johann, férje Daniel György mint só- 
gorai és sógornői, valamint több közeli és tá- 
voli rokonok. 

- A közönség figyelmébe. A következő 
fehivást kaptuk a lőfegyverek bevallása iránt. 
A fegyveradólól és a a vadászati adóról szóló 
1888-ik évi XXIII. tvezikk 14-ik (§-a alaján 
mindazok, kik vadászatra használható lőfegy- 
verek birtokában vannak, de vadászati jogot 
nem gyakorolnak folyó 
22095-896. pénzügyigazgatósági szám alatt 
kibocsátott hirdoetménynyel fel voltak h va az 
iránt, hogy f. év junius hó végeig a birto- 
kukban levő vadászatra használható fegyve- 
reket számszerint, és annak megjelölése mel- 
lett, vajjon azok egy-vagy kétcsövüek-e, a 
városi adóhivatalnál, az ott kiszolgáltatandó 
ürlapon irásban, vagy előszóval az 1896-97 

jelentsék be. Mindazok, kik 
eddigelé eleget nem tettek ujabban is felhi- 
vatnak, hogy e bejelentésüket folyó julius hó 
12.ig annál bizonyosabban tegyék meg mert 
elenes tben lőfegyveradójuk a rendelkezésre 
álló adatok ajapján fog kivettetni. Kolozs- 
várt, 1896 Jul. hó 3-án. Albach Géza, kir. 
tanácsos, polgármester. 

IEGUJABB 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Tanügyi kongresszus. 
Budapest, jul. 3. 

osztályban folytatta ma tanácskozá- 
sait. Legérdekesebb volt a képviselő- 
házban tanácskozó népiskolai osztály, 
Péterfy elnöklete alatt. 

got, hol a törökök betőrő hadait sok- 

zül többen Bpestre 

laky Arthur alispán elnöklése alatt 

ünnepély iránt, melyhez alkalmasint 

Tauffer Róza, féje Tóth József, mint testvérei 
és sógorai. Ozv. Tauffer Józsefné, szül. Neme- 

évi miájus 16-ról 

évre fizetendő lőfegyveradó kivetése alapjául 
e felhivásuak 

A tanügyi kongresszus nyolcz al- 

A miniszterek és képviselők he- 
lyén ma tanitók és tanitónők foglal- 
tak helyet. 

A karzat zsufolva telt meg hall- 
gatósággal, a kik beletapsoltak a be- 
szédekbe. 

Amerikaiak Budapesten. 
Budapest, jul. 2. 

Amerikában lakó honfitársaink kö- 
érkeztek s ma 

délelőtt meglátogatták a kiállitást. 
Gróf Zichy Hermnan és Deutschőrnagy 
vezetése alatt jelentek meg. 

A kiállitás bejáratánál hivatalo- 
san fogadták és üdvőzölték. 

Délben nagy ebéd volt tiszte- 
letükre. 

Holnap vagy holnapután ujra 
400-an jönnek Amerikából. 

..... 

Főszerkesztő: 

RBARTHA IKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
MAGYARY MIÁLY. 

NYILTTÉR. 
Belhid utcza 14 ik zzámu házam bolti 

helyisége haszaálhatósága felett, mely már 
1894 év Oktober 1-én teljesen fel volt épit- 
ve dr. Bartha János Kolozsvár városi főor- 
vos ur megint itélt. Mult év Aug. havában 
Somlyai Mihály porczellán kereskedő és Sin- 
ger czég gepraktárossát kivánta felmentetni 
a velem 6 évre kötött bérszerződéstől azon 
egyoldalu itélete által, hogy a kőfal nedves 
melyet én a bérlőim kivánságára utolagosan 
csináltattam meg az épitési tervezet szerint, 
az üzlethelyiséget használhatatlannak és be- 
tiltottnak nyilvánitotta közegészszségi szem- 
pontból, mely végzést, minthogy bérlőim ki- 
vánságát a felmentést, teljesitettem hivatalból 
nem kaptam meg. Bolt helyiségeim üresen 
maradtak; később bele költözött a liliputi pár 
később kibérelte és használatba vatték Gold- 
stein és Ascher ruhakereskedők kik ez üz- 
lethelyiséget mint szerencse próbálók igény- 
be vették. 

Most kik 1895. oktober 15-től bérlőim 
voltak a két év óta felépült és kiszáradt fa- 
lak nedvességére hivatkoznak hogy kibujha- 
sanak a 61/, évi szerződés alól. A szóban 
forgó közfal üzlet nagyobbitása tekintetéből 
bérlőim által kihányatott még is az 1894 ik 
évben száraznak talált falak most nedves- 
nek állittatnak, okul adván azt, hogy az üz- 
letben nem kellendő rongy portékák és czi- 
pők megpeonészedtek, Dr. Bartha városi főor- 
vos ur közegésségügyi határozatából bérlőim 
a beteg ruhákkal és czipőkkel kitelepitettek 
azon czélból hogy az évi 1500 frtos szer- 
ződésem felbontottnak nyilvánittassék és a 
bolt helyiség használata betiltatott 

Ezen előzmények alapján bátorkodom a 
tisztelt polgártársaim figyelmét felhivni a 
fenttirt bolthelyiség használhatósága iránt, 
mely üresen naponta nyitva áll reggel 6-tól 
este 6-ig itéljen minden egyes saját véle- 
ménye szerint, hogy az én házam használ- 
hatatlan e vagy pedig a főorros ur, szak- 
képzettsége és igaztalan eljárása, a mely 
iránt panaszomat fellebbezés utján megfogom 
tenni a hatóságnál. 

Felkérem tisztelt polgártársaimat ház- 
tulajdonosokat és szakértőket, hogy saját ér- 
dekökért is ez alkalommal szerezzenek ma- 
goknak szammel látható kézzel fogható do- 
logról teljes meggyőződést és lássák milyen 
igazságos szakértői véleményét szokott hozni 
Kolozsvár város főorvossa ki a bizottság 
máskét tagjának véleményét a szemle alkal- 
mával készült jegyző könyvből kihuzza, - 
hogy az olvasható ne legyen, s ebből meg- 

láthatják, hogy legnehezebb hivatás a mos- 
tani körölmények közt háztulajdonosnak lenni 
habár mégis nem a legrosszabb, 

Rucska Lajos 
háztulajdonos. 

A MAGYAR 

LESZÁMITOLÓ as PÉNZVÁLTÓBANK 
ERDÉLYRÉSZI FIÓK-OSZTÁLYA 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 8. szám. 

Ajánija 

tűz- és betörésmentes 

ékszerek. arany és értéktárgyak 
megéőrzésére. 

Értékpapirok megőrzésére és kezelésére. 
Az utazási és fürdőidény 

alkalmából hitellevél és utalványnyal szolgál 
a külföld minden nagyobb városára, s kül- 
földi pénznemeket a napi árfolyamon árusit. 
(2-2) alké s ke 

Dr. Hirechfeld Jenő 
fogorvos 

Kolozsvárt, Főtér 34. sz. (Szathmári-ház) első 
enmeletén berendezett muterméban 

rendel: d. e. 10-1 é.g 
d. u. 2-4 pfiig. 

Szegényeknek ingyen d. u. 4-6. óráig. 
Készit műfogakat, eszközöl fogtöméseket, s 

végez a fogászat körébe tartozó mütéteket: 

*) E rovat alatti kézleményekért semmi 
sSzork. 
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Árverezési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy a város tulajdonát képező s a Nagy- 

méltóságu m. kir. Kereskedelemügyi Minister urnak 52016-890. 

számu rendeletével megállapitott vámdij-szabályzat alapján gya- 
korolható szamosi hidvámszedési jog a képviselő-testület 

127-896. jkvi számu határozata alapján 1897. évi január hó 

1-étől kezdve hat egymásutáni évekre 

1896. évi augusztus hó 3-án d. e. 9 órakor 
a városház tanácskozási termében megtartandó nyilvános árvere- 

zésen haszonbérbe fog adatni. 

A részletes feltételek hivatalos órák alatt a gazdasági taná- 

csosnál megtekinthetők. 

Kikiáltási ár a jelen évi bér: 7020 frt, melynek 10"-a bá- 

natpénzül a szóbeli árlejtés megkezdéseig leteendő. 

A városi tanács. 

Deés, 1896. évi junius hó 25-én. 
Szilágyi Albert, 

polgármester. 

489. (1-1) Sz. 432-1896. v. k. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 118. számu vég- 

zése következtében Dr. Bruekner Antal ügyvéd által képviselt Kalotaszegi taka- 

rékpénztár részvénytársaság javára Horovitz Béla ellen 255 forint és jár. erejéig 

1896. évi márczius hó 3-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfog- 

lalt és 906 forintra becsült házi butorból álló ingóságok nyilvános árverésen el- 

adatnak. 
Mely árverésnek a helyi városi kir. járásbiróság 4594-1896. számu vég- 

zése folytán 255 frt tőke követelés és egyéb törvényes járulókai erejéig, Kolozs- 

vártt, Belmagyar-uteza 44. sz. alatt leendő eszközlésére 1896. évi julius hó 6-ik 

napjának délelőtti 10 órája határidődl kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 

t-cc. 107. és 108. §-a értelmében, készpéna fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 

becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1896. évi junius hó 17. napján. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 
kir. birósági végrehajtó. 

490. (1-1) 8 298-1806. A ; 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 90. számu 

végzése következtében Deáky Albert ügyvéd által képviselt Erdélyi bank és ta- 

karékpénztár javára Csécs Berta és társai ellen 450 frt és jár. erejéig 1896. évi 

február hó 22-én fofoganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1236 

frtra becsült 18 malacz kocza, 1 kan és 2 kanczából álló ingóságok nyilvános 

árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a m.-ludasi kir. járásbiróságnak 1861-1896. számu vég- 

zése folytán 450 frt tőke követelés, ennek 1895. évi szeptember hó 20-ik napjá-
 

tól járó 6"/, kamatai és eddig összesen 64 frt 56 krban biróilag már megállapi- 

tott költségek erejéig, am.-Bogáti határon, Csécs Berta lakásán leendő eszközlé- 

sére 1896. évi julius hó 8-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüvetik 

és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpéna fizetés 

mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt M.-Ludason, 1896. évi junius hó 17. napján. 

- MOGA LÁSZLÓ, 
kir. bir. végrehajtó. 

491. (1-1) Sz. 5833-1896. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a b.-hunyadi kér. járásbiróság 5868-1896. sz. vég- 

zése által a kalotaszagi takarókpénztár javára Lola Vonucz és társai magyaróke- 

reki lakósok ellen 84 frt hátrálék tőke, ennek 1896. évi május hó 7-ik napjától 

számitandó 80/, kamatai és eddig 3 forint 05 kr. s még felmerülendő költségek 

erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 367 frtra 

becsült: I. Kolesár Miklósnál 2 drb. bival és 1 üsző-borju; II. Lola Mihálynál 

szarvasmarhák, eséplő- és rostáló gépekből álló ingóságok nyilvános árverés utján 

eladatnak. 

Mely árverésnek az 3523-1896. számu kiküldést rendelő végzés folytán a 

helyszinén, vagyis Magyarókerekén, alpereseknél leendő eszközlésére 1896. évi ju- 

lius hó 8-ik napjának délelőtti 10 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 

ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 

becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108 §-ában 

megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt B.-Hunyadon, 1896. évi junius hó 15. napján. 
CSUTAK JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

KÉRŐ GYÓGYFÜRD 
Szamosujvártól csak 10 percznyire, a Kolozsvár-beszterczei or- és 

szágut mellett. : 

Fürdő-saison május 1-től szeptember 30-ig. 

Gyógyforrisai, sós, kénes vizei különösen javalva vannak: a csúz- 

nak köszvénynek minden alakjainál, minden idült bőrbántalmak, a gör- 

vélyes és bujakóros, valamint minden izomzati és izületi bántalmak, a 

csontok és hártyáik heveny és idült betegségei, a zsugorodások, merev- 

ségek és idült izzadmányoknál; a huzamosan avagy helytelenül használt 

higany alkalmazása után, a női ivarszervek bántalmainál; belsőleg ivókura 

gyanánt használva: a garat, gége és hörghurut, alhasi pozsga, gyomor- 

és bélhurut, aranyeres bántalmak, máj- és lépdaganat, veselob és hólyag- 

hnurut ellen. 
Ifj. WURSCHER kolozsvári jó hirnevü czukrász és vendéglős ki- 

tünő konyhájával, ezukrászdájával, hamisitatlan tiszta italaival mérsékelt é 

árak és szolid kiszolgálás biztositása mellett szolgálatára áll a fürdöző 

és étkező közönségnek. ; 

A terereben egy Ehrbar-féle Concert-zongora van felállitva. 

a Szállások iránt szóval vagy levél által értekezketni: 

Kérő tyégyfürdő, 1896. évi május hó 10-én. : 

Dr. ZAKARIAS IÓZSEF 
fürdő igazgató-orvos és tulajdonossal. 

* . 
E 

377. (8-n) 
] 

DUCHONY JÁNOS F 

, ELLENZEK, (5041) Jaliusi 

Y. 

csődtömegéhez tartozó 

nagy választéku butor-raktárban 
az elárusitás és megrendelések folytán butorok elkészitése 

igen olcsó árban *A 
folyamatban van. ű
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Az olecsó árak abban lelik magyarázatukat, hogy * 
a kész butorok s az elkészitendő butorokhoz megkivántató (3 
készletben levő butor-állványok és szövetek tetemesem 

a beszerzési áron alul számittatnak, a szoká- 

sos üzleti haszon biztositása nem vétetvén czélba. 

* Ata za fla aa ö é s. á d tog ged taa a ezöseseseesessessesrseesee 

Haszonbéri hird
etmény. 

Nagyméltóságú Gróf Andrássy Gyula úr é 

Maros-Torda vármegyében fekvő maros-ludasi, 

összesen 

3085 h. 679)200 tevő uradalma, 
melyből a szántóföld 1424 holdat tesz ki, 

f. évi október hó I. napjától számitandó I2 évre 
haszonbérbe fog adatni. 
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ö mer- Bővebb felvilágositást ad Malonyay Ferencz jószágigaz- a 
gató Tőke-Terebesen. 486. (3-8) ; 

eee ezsess...... e 

E5z 

IVÁNYI GYÖRGY 
-= KOCSI-KÉSZITŐ, = 

iKolozsvárt, Hidfő-utcza (,„Zöldfa"-vendéglő mellett.) 
C z 

Bátor vagyok a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a mai 
kor igényeinek megfelelő 

KOCSI-KÉSZITÓ ÚZLETEMET. 
hol izléses és tartós kivitelben, jutányos árban készitek kocsi- 

fényezést és nyerges munkát. 

Raktáron tartok szilárd szerkezetü uj kocsikat jótállás mellett. 

KIVÁNATRA HASZNÁLT KOCSIT BECSERÉLEK. 

Megrendelést gyorsan és pontosan eszközlök. 

A n. é. közönség nagybessü bizalmát kérve, kiváló tisztelettel : 

IVÁNYI GYÖRGY, as32. (4-20) re 
: 0C81- . 
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AGRARIA intézet 
(a Hollandiai hitelvank vezérképviselősége) 

Budapesten, Kerepesi-út 73. 
Elvállal 

nagyobb pénzmüveletek keresztül vitelét, / 
különösen 

jijelzálog-kölcsönök kieszközlését, nagyobb föld- 
birtokra és bérházakra, már fennálló jelzálog-kölcsönök 
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2 illeték és bélyegmentes átváltoztatását (konvertálást) 
1/.-4h-os egészen 63 évi törlesztésre, személy és váltó- 

hitelek kieszközlését. 

Felvilágositással az erdélyi részekben képviselőnk : 
" Holdampf Gerő úr Kolozsvártt 

szivesen szolgál. 464. (3-3) 

XXXXXXXXXXXxXXXXXXx 

A „Központi szállitó-iroda 
mint a m. kir. államvasutak szállitó hivatala 

Kolozsvártt, 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

. Áru fuvarozást helyben és vidéken. 

. Áruk és anyagok továbbitását. 

. Átköltözködéseket ruganyos társzekerokkel, párnázott és zárt 
butorszállitó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
Zongora és kasszák átszállitását és felállitását zaj nélkül, fele- 
lősség mellett. 

. Kazán és más hason terjedelmes tárgyak vitelét. 
. Butorok és költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
. Kirándulások szervezését saját kocsijaival. 
. Egy lovas és két lovas fogatra rendelkezést. 
. Betárolásokat, esetleg előleg adása mellett. 
. Adás-vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara tudó- 
sitó irodája dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 
2. Visszkereseti- és vámkezelési ügyekben. 453. (3-25) ( 
33. Eszközli a vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

lesessesesesesssssssei 

o
 
-
 

0
0
 

r 

EnRDELYI MAGYAR KONYHA 
É Budapesten, VII. ker., Lövölde-tér 2. sz. alatt, a városligeti fasorban. 

Kolozsvári vendéglő csim alatt egy 
] [/ ű : 

i i ERDÉLYI MAGYAR KONYHÁT állitottam föl. 
= Ugyanott. 

tisztán kezelt asztali- és csemege-borokat mérek ki. 
ma- Egyszersmind üzleti helyiségeim az Erdélyrészek találkozó 

E helyéül fog szolgálni, minthogy a m. kir. államvasútak millenium úta- 
zási és ellátási vállalattal kötött szerződés értelmében a vállalat árked- 
vezményes étkező szelvényeit egész Erdélyországra nézve egyedüli erdélyi : 
konyhám képviseli. - 

FÜLÖP KÁROLY, 
3875. (8-10) kolozsvári vendéglős 

Budapesten. 

z
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Borszék gyógytényezői: havasalji klimája, tiszta ozondus levegője 
páratlanul gazdag bőségü; kitünő gyógyerejü vasas és más vegyi össze- 
tételü borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas 
lápfürdők, szénsavas melegitett kádfürdők, fenyőlevél-fürdők, jól beren- 
dezett bidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás. 

Borszék a hazai és külföldi orvosi tekintélyek által javalva van: 
mindennemü vérszegénységnél, sápadt kórnál, gyomor- és bélbántalmak, 
emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdővészes 
testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés, tüdőcsucs-hurut, 
idült hörgő- és gége-hurut ellen; idegbajoknál, női bet gségeknél; tul- 
hizás, Scrofula, Rheuma, köszvény ellen, izzadmányok felszivódására és 
ugy is mint hatalmas, edző, erősitő. 

= Borszék kitünő üditő hely. = 

Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kelle- 
mes kiránduló helylyel, mint „Borszék." 

Borszéken a fürdő-idény kezdete junius 

hó hó 15-én, s vége szeptember hó 15-én. 

Utazás Borszékre: A borszéki fürdővendégek szállitását gyors- 
kocsi vállalat eszközli, melynek kényelmes fogatai az ujabban kötött 
szerződés értelmében a szász-régeni vasuti állomástól Borszékig és Bor- 
ről vissza Szász-Régenig 1 nap alatt, váltott lovakkal, meghálás nélkül 

megtekinteni a fürdőügyi pavillonban. 

Elsőrangu gyógyfürdő 900 méter (2750 láb) magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb 
szervezetektól mentes regiójában. 
- 

pet- Ezredéves kiállitást látogatóknak ajánljuk Borszék szép diorámai kiállitását 

ű 

szállitják a vendégeket. E gyors-kocsik julius hó 1-től augusztus hó 
31-ig (fürdő-idény) még vendég hiányában is naponta közlekednek. 

A junius 15--30. és szeptember 1-15. (elő- és utó-idény) szin- 
tén a gyors-kocsi vállalat van a vendégek szállitására kötelezve. 

A gyors-kocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést te- 
hetni vállalkozóknál. 

Levél- és sürgönyczim: Miklós Görög Szász-Régen. 

pe VITELDIJAK SZABÁLYOZVÁK. 
A világhirü borszéki viz modern töltő-gépek által fölfogva, du- 

gaszoltatva, ősereje teljében hozatik forgalomba. 
A borvizre vonatkozó megrendelések: Lázár és Verzár czéghez 

Brassó intézendők, mint kizárólagos elárusitónhboz, mely ezég a ren- 
delményeket a borszéki és helyi raktárakból készséggel, jutányos áron 
kiszolgáltatja. 

Magánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti. 
Minden megkeresésre prospektussal, kimeritő értesitéssel szolgál 

az igazgatóság, vagy Dr. Szilvássy János fürdő-orvos. 

D Posta és távirda helyben. 

Borszék, 1896. évi junius hó. 

A fürdő és üzlet igazgatósága. 

420. (5-11) 

iatott Mag yary Mihály nyomdájápan Koloesvárt, Belküzép-utcza 38. szám alatt. 


